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INTENDED USE / APPLICATION

Product for display lighting and general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting
diagram: see pictures. Terminals need to be placed in a way that will disable
their contact with the product parts that become heated. Product has a
protective contact / terminal. Failure to connect the protective lead may lead to
electric shock. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. Do not
exceed the maximum load power: see pictures.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Proguct for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this
product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from
power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher
temperature. Replacement of light source to be performed after the product
cools down: see pictures. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Light sources with
parameters provided in the manual must be used in the product. Product can
only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

2010/05-1

P1: Rated voltage, frequency.
P aximum power.
P ase / holder.

ight bulb / energy efficient compact fluorescent lamp.

P5 This symbol means that the product can be installed and operated in/on
a surface made of materials which are normally flammable.

6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Use only indoors.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

P9: Product meets the requirements of EU directives.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is

recommended.

P10: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste

electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be

disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These

products may be harmful to the natural environment and health, and require a

special form of recycling / neutralising.

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of

such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is

purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The

above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in

force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our

products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,

physical injury and other material and non-material damage. For more

information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to

follow these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt zur Ausstellungsbeleuchtung und allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt
werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes
verhindert wird. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker / eine Schutzklemme.
Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.
Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméaBe mechanische Befestigung
und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten

Ener?les(andards erfullt. Die maximale Belastung nicht Uberschreiten: s.

Abbildungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiespar-

lampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit

weichen und trockenen Stoffen sédubern. Keine chemischen Reinigungsmittel

verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen.

Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfthren:

s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem

ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,

Feuchtigkeit, Vlgratlonen u.d. Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet

werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das

Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen

Spannungsbereich versorgen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Gliihbirne / Kompakte Energiesparleuchte.

P5: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P9: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der

Verpackungsabfille.

P10: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte

elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennze-

ichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt

werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen

schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern

eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings /

der Unschadlichbarmachung.

Informationen zu Sammel- / Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder

die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den

Verkaufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu

gekauften nicht u%erstelgt Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im

Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes

anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler unseres Produkts im jeweiligen

Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a.

zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und

anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche

Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite

www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem

Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des vitrines et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le

mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les

certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre

éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de

I'installation: voir les images. Cordons de connection doivent étre conduits et

disposés d’'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du

produit qui se réchauffent. Produit possede contact / borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de

commotion électrique. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le

fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut

étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de

qualité d'energie définis par la loi. Ne pas dépasser la puissance maxi de la

charge: voir les images.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce

produit les sources de lumiére a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer

uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits

nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer

jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére apres avoir

éteint le produit: voir les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit

aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations

etc. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques

indiquées dans le mode d’emploi. Produit a allmenter a l'aide de la tension

nominale ou dans les limites des tensions indiqué

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Coulot / douille.

P4: Lampe / Lampe fluorescente compacte a basse consommation.

P5: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit
dans / sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire
(sa source ge lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Produit conforme aux Directives de IlUnion Européenne (UE).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets

d'emballage est recommandée.

P10: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils

électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne

peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets

ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la

santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la

récupération / du recyclage et de la neutralisation.

Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les

autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre

aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité

inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes

concernent le territoire de I'lUnion Européenne. En cas d’autres pays appliquer

les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de

contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par

exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions

physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations

supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles

sur le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la

non observation du présent mode d’emploi.

DESTINACION / USO

Lamparas de iluminacién para escaparates y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la

instruccion. La instalaciéon debe se realizada por una persona autorizada. Todas

las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que

tener méximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Los cables

de conexion deben ser guiadas de tal manera que impidan su contacto con las

partes del producto que se estan calentando. El producto posee el contacto /

borne de proteccion. La falta de la conexién del conductor de proteccion

puede provocar el choque eléctrico. Antes de empezar el primer uso hay que

asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. El

producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los

estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente. No

sobrepasar la potencia maxima de la carga: véase los dibujos.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. En el producto se puede usar bombillas

de bajo consumo de energia.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacion desconectada.

Limpiar sélo con un pafno suave y seco. No usar productos quimicos de

limpieza. No tapar el producto. El producto puede calentarse a una

temperatura mas alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase

los dibujos. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones

ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones,

etc. Hay que usar fuentes de luz con los parametros indicados en este manual

de instrucciones. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con la

tension del campo indicado.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia méxima.

P3:Tmango / portalamparas.

P4: Bombilla / Tubo fluorescente compacto de bajo consumo de energia.

P5: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del %material que se quema normalmente.

P6: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.

P7:Usar sélo en el interior de locales / habitaciones.

P8: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas

(su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P9: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P10: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe
tirar a la basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos
productos pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana,
requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion.

Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda
la informacion sobre los establecimientos de colecta / recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados
miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las
normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto
con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per l'illuminazione di esposizioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. E' necessario far passare i cavi di raccordo in
modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a
riscaldamento. Il prodotto possiede un contatto / morsetto di protezione. Il
mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere
collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Non superare il carico massimo di potenza:
vedi illustrazioni.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una
sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseqguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature
elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, ecc. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i
parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la
tensione nominale o il campo di tensione prescritti.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.
ase / alloggiamento.
ampadina / Lampada compatta a risparmio energetico.
P5: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una

base di materiale normalmente infiammabile.
P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
tilizzare solo in ambienti interni.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo

diilluminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P9: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.
P10: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e
la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta / ritiro, sono disponibili presso le autorita
locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche
essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme z];iuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia
di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet til udstillingsbelysning og til almindeligt brug.
MONTAGE
Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lees venligst vejledning fer De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installator.
Afbryd altid strommen inden installation, vedligeholdelse og reparation
pabegyndes. Installationen _ skal udferes med serlig forsigtighed.
Montageskema: se figurerne. Tilslutningskabler skal fores og leegges pa den
made, at de ikke direkt skal bergres af produktets dele, der bliver varme.
Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er
tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk sted. For produktet benyttes
forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til
spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifelge loven. Maksimal belastningskraft bor ikke
overstiges: se figurerne.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt. | produktet kan energibesparende
lyskilder anvendes.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen inden vedligeholdelse pabegyndes. Renger
udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske renggringsmidle kan
anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Produktet kan blive varmt ved hgjere
temperatur. Udskiftning af lyskilden bor foretages efter produktet bliver keligt:
se figurerne. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f.
eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv. Anvend?(un lyskilder som passer til
produktet og som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage.
Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor
angiven spaendingsraekke.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
Maksimal kraft.
undstykke / indbygning.
2ere / Kompakt energibesparende lysror.
P5: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa

et almindeligt breendbart underlag.
P6: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.
P7: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P8: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem

belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
P9: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
MILJZBESKYTTELSE
Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P10: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles
som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan veere miljg- og
sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en
saerlig made.
Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren. Neerveaerende regler gaelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande
ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte
forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk “stad, fysiske skader og materiele eller
immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes
pa www.kanlux.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.

(L]
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor tetnonstellings verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie.

Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.

Montagebeeld: kijk afbeelding. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd

worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het

product. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van

beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Voor eerste

gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting

controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die

vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Product

oed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige

lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen

met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.

Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde

temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk

beeld. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij

voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. In het product moeten lichtbronen

gebruikt werden met opgegevene in bedllenlngsboekje paramerten. Product

versterken allen met gevone stroom of wie opgegeve

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3: Heft / montuur.

P4: Gloeilamp / Energiesparende kompact TL-buis.

P5: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product
in / op normaal ontvlambaar oppervlak.

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Gebruiken alleen binnen.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht
bron) van licht plaatsen en ojekten.

P9: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

afvalscheiding.

P10: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en

elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van

boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk

zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van

verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.

Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers

van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden

aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere

goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op

gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett

worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product

op dat gebied.

LET OP / BJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen

tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet

materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn

op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt

worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for utstéllningsbelysning och allménna dndamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska férandringar. Las igenom bruksanvisningen fore

montering. Montering ska utféras av behdrig person. Alla handlingar ska

utféras med spanningen avstdngd. laktta sérskild férsiktighet. Monteringsrit-

ning: se illustrationer. Placera anslutningskablarna sa att de inte kommer i

direkt kontakt med de delar av produkten som blir varma under drift.

Produkten &r férsedd med en jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till

extern skyddsjord medfor risk for elektriska stotar. Kontrollera fore forsta

anvéandning att den mekaniska inféstningen och den elektriska anslutningen

har utférts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnat som

uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. Overskrid inte den

maximala belastningseffekten: se illustrationer.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvandning. Energieffektiva ljuskallor kan

anvandas med produkten,

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhdll med spénningen avstédngd. Fér rengdring anvdnd endast

mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte 6ver

produkten. Produkten kan bli varm till en férhéjd temperatur. Utfor byte av

ljuskélla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvénd inte

produkten dér det rdder ogynsamma férhéllanden sdsom smuts, damm,

vatten, fukt, vibrationer m.m. Anvand ljuskalla med parameter som anges i

bruksanvisningen. Mata produkten endast med markspanning eller spanning

som hélls inom angivna ramar.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markspanning, frekvens.

P2: Maxeffekt.

P3: Skaft / sockel.

P4: Glodlampa / Lagenergilampa.

P5: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéndas i / pa
underlag av normalt brannbart material.

P6: Skydd mot fasta féremal stérre &n 12 mm.

P7: Far bara anvandas inomhus.

P8: Symbolen an?er det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor)
och ytor och féremal som ska belysas.

P9: sro kukten overensstdmmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)

irektiv.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.

P10: Detta marke visar nédvéandigheten av separat insamling av forbrukade

elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sédan markning fér inte,

vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter

kan vara skadliga fér miljén och manniskors hélsa, de kraver sérskilda former av

behandling / atervinning / dteranvéndning / bortskaffning.

For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller

aterforsaljare av sddana enheter. Képer man en ny produkt, kan forbrukade

enheter ocksé lamnas hos aterférséljaren med forbehallet att antalet produkter

man vill Iamna inte 6verskrider antalet kpta enheter av samma slag. Dessa

regler galler inom Europeiska Unionens omrade. For andra lénder galler

juridiska bestimmelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du

kontaktar aterforséljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda

till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella

och icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror

finns pa: www.kanlux.com

Kanlux S.A. bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja

rekommendationerna i denna bruksanvisning.

«D

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu esillepano- ja yleistarkoituksiin.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen

asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon

pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran

ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso

kuvat. Liitantdjohtoja on asennettava niin, ettd estetaan niiden koskettaminen

tuotteen kuumentuviin osiin. Tuote on varustettu suojakontaktilla / -liittimella.

Suojajohtimen  kytkenndn puuttuessa syntyy sdhkoiskuvaara. Ennen

kdyttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkoliiténtd on suoritettu oikein.

Tuotetta on kytkettéva ainoastaan sellaiseen séhkoverkkoon, joka tayttaa laissa

madrattyja sahkostandardeja. Ala ylita suurinta kdyttotehoa: katso kuvat.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakdyttoon. Tuotteessa saa kdyttad energiaa sadstavia

valonlahteita.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Puhdista tuotetta

ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kaytd kemiallisia

puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Tuote voi kuumentua huomattavasti.

Valonldhteen vaihtoa on suoritettava tuotteen jadhdyttyd: katso kuvat.

Tuotetta ei saa kayttad, jos ympdristossa on seuraavia kielteisia ympéristoteki-

joita: poly, vesi, kosteus, tarind jne. Tuotteessa on kaytettdva tassa

kéyttoohjeessa annettujen parametrien mukaisia valonlahteita. Tuotteeseen

saa kytked ainoastaan nimellisjanitetta tai annettua jannitealuetta.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho.

P3: Kahva / kotelo.

P4: Hehkulamppu / Energiaa sddstdva pienloistelamppu.

P5: Merkki tarkoittaa, etta tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavaksi
normaalisti palavalla alustalla / palavassa alustassa.

P6: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P7: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P8: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien
kohteiden viliseen etéisyyteen.

P9: Tuote tdyttda EU:n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
jélkeisia jatteitd.

P10: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sdhkolaitteet on kierrétettéva.
Nain merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.
Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristé{le ja terveydelle seka
vaativat erityista kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjélle
korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla
mainitut saannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaérdyksid. Suositteleme ottamaan yhteytta
aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET
Tamén kayttoohjeen m yksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun,  loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja
aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista tuotteista |6ytyy
osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kdyttohjeen maarayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER
Produkt til utstillingsbelysning og generell bruk.
MONTASJE
Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner
montasjen. Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger
foretas med stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se
bilder. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger inntil delene som
varmer opp. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot / -klemme. Manglende
tilkobling av sikkerhetsledning kan medfore elektrisk stot. For forste bruk
kontroller at produktet er riktig mekanisk festet o? elektrisk tilkoblet. Produktet
ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav
for energi. Maksimal belastningskraft mé ikke overskrides: se bilder.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Il’rokqltéktet skal brukes innendears. Produktet kan brukes med energisparende
yskilder.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av. Renses kun med delikate og terre
tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. lkke dekk produktet. Produktet ma
ikke varmes opp til D{(t temperatur. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se
bilder. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold,
f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produktet brukes med lyskilder
med parametre angitt i bruksanvisningen. Produktet skal forsynes kun med
nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
: Maksimal effekt.
okkel / holder.
yspaere / Energisparende kompakt lysror.
P5: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate

av et normalt brennbart material.
P6: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm.
P7:Kan brukes kun innenders.
P8: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder)

og belyste steder og objekter.
P9: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
MILJBVERN
Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
P10: Denne markeringen viser at det er ngdvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering
sammen med annet avfall. Slike produkter kan vaere milje- og helsefarlige og
krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / ngytralisering.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjeper
et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjgpte utstyret av
samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For
andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler
& ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til
brann, brannsér, elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
www.kanlux.com
Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia wystawowego i ogdlnego przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj
sie z instrukcjg. Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odigczonym zasilaniu.
Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustraqe
Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposob,
uniemozliwi¢ ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Wyrog
posiada styk / zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi
porazeniem pradem elektrycznym. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic¢
sie, co do prawidlowego mocowania mecKanicznego i podfaczenia
elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie przekracza¢ maksymalnej
mocy obciazenia: patrz ilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. W wyrobie mozna stosowac
energooszczedne zrodha Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa¢ przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytgcznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych srodkow
czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Wyréb moze nagrzewac si¢ do
podwyzszonej temperatury. Wymiane zrédta swiatta wykonac po wystygnieciu
wyrobu: patrz ilustracje. Wyrogu nie uzytkowac¢ w miejscu w ktérym panujg
niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. W
wyrobie nalezy stosowac zrodta Swiatta o parametrach podanych w instrukgji.
Wyréb zasila¢ wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych

hapiec.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P. loc maksymalna.

P3:Trzonek / oprawka.

P4: Zaréwka / Energooszczedna swietldwka kompaktowa.

P5: Symbol oznacza mozliwo$¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w / na podtozu
z materiatu normalnie palnego.

P6: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P8: Symbol oznacza minimalng odlegtosc¢ jaka moze mie¢ oprawa
oswietleniowa (jej zrédta swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P9: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbajho czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-

wyc

P10: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego

sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod

kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi

odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia

ludzkiego, wymagajg specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci

odzysku, recyklingu i / lub unieszkodliwiania.

Informacje na temat punktéw zbierania / odbioru udzielaja wtadze lokalne lub

CFrzedawcy tego rodzaju sprzgtu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany
o sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz

nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg

obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac

prawne regulacje oLow@zumce w danym  kraju. Zalecamy kontakt z

dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do

powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen

fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe

informacje na temat produktéow marki Kanlux dostepne sa na:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrze-

gania zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI{ / POUZITI
Vyrobek urceny pro osvétleni vyloh a podobnych.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s navodem.
Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré Cinnosti provadét pii
vypnutém napéjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montéze: viz
ilustrace. Napajeci vedeni nuto vést takovym zplsobem, aby se nedotykalo
téch &asti vyrobku, které se nahfivaji. Vyrobek ma bezpecnostni svorku.
Absence ochranného vedeni muze vést ke zranéni elektrickym proudem. Pred
prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojeni
Lsou spravné provedené. Vyrobek muze byt prg)ojen k takové napajeci siti,
terd spliluje standardni jakostni normy podle predpist. Neprekracovat
maximalni vykon zatizeni: viz ilustrace.

FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Ve vyrobku Ize pouzivat isporné svételné

zdroje.
POKYNV K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét pii vypnutém napajeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek.
Vyrobek se nesmi pfehfavat nad dopusténou teplotu. Vyménu svételného
zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek nepouzivat na
misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napt. prach, voda, vlhkost,
vibrace atp. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v
névodu. Vyrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti,
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1:Nominalni napéti, frekvence.
P2: Maximalni vykon.
P3: Patice / objimka.
P4: Zarovka / Usporna kompaktni zafivka.
P5: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v / na podkladu
z normalné hotlavého materidlu.
P6: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.
P7: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
P8: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muize mit svételny kryt
(zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektu.
P9: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o cistotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych
odpadkd.
P10: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, ni¢eny.
linformace o mistech sbéru takovych produktt poskytuji mistni tfady anebo
prodejce tohoto zboZi. Spotfebované zbozi muze byt také predano prodejci, v
piipadé nadkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. VySe uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych
statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN(
Nedodrzovani pokynt tohoto navodu miize zapficinit pozar, opareni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi
informace o vyrobcich zna¢ky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux A.S. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynl
tohoto navodu.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok pre vitrinové osvetlenie a na vieobecné pouzitie.
MONTAZ
Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s
nivodom. Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnena osoba. Vietky tkony
vykonévajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma
montéze: pozri obrazky. Pripojné vodi¢e sa musia byt vedené tak, ab;
zabranilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami vyrobku. Vyrobok je
vybaveny ochrannym kontaktom / svorkou. Nepripojenie ochranného vodica
hrozi Grazom elektrickym pridom. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa
moze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia pravne urcené kvalitativne
energetické standardy. Nesmie sa prekrocit maximalny prikon: pozri obrazky.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Vo vyrobku mozno pouzit svetelné
zdroje Setriace energiu.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervaciu vykonavajte pri vypnutom napajani. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. NepouZivajte chemickeé cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte
po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibracie apod. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami
uvedenymi v ndvode. Vyrobok napdjajte vylu¢ne menovitym pradom resp.
napéatim v uvedenom rozmedzi.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Maximalny vykon.
P3: Pética / objimka.
P4: Ziarovka / Usporna kompaktna Ziarivka.
P5: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v / na podlozi
z materialu normélne horlavého.
P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P7: Pouzivat iba v interieroch.
P8: Symbol znamenda minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje
svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P9: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Gnie (EU).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
D(Ijaajts na distotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového
odpadu.
P10: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mézu byt $kodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
vyzlad U Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie.
Informécie o miestach zberu / odberu poskytuju miestné organy a predajci
tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez vratend
predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie va¢siom ako
nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju tzemia
Eurdpskej unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v
danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom
tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym prddom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st
dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajuice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté a kirakatok megvilagitésahoz és altalanos

rendeltetésti megvilagitashoz.

SZERELES

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A

szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. relés valamennyi lépését

kikapcsolt dram melﬂett kell végeznil A szerelés kiilonos ovatossagot igenyel!

Telepitési leiras: lasd: dbrak. Az 6sszekotd vezetékeket tgy kell vezetni, hogy

ezek ne érintsék a termék athevilé elemeit. A termék rendelkezik a

véddcsatlakozé kapoccsal / védéérintkezével. A védbvezeték csatlakozta-

tasanak a hianya villamos &aramiitést okozhat. Az elsé hasznélat el6tt

ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos Osszekotés

megfelelésségét. A termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatérozott

minéségi  kovetelményeknek megfelelé6 dramhélézathoz. Ne lépje tdl a

megterhelés maximalis teljesitményét; lasd: illusztraciok.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhaté. A termékben az energiatakarékos

fényforrasok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt dramellatassal végezhetd. Tisztitas kizarolag

finom és szaraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata.

A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A

fen forrast csak a termék lehtilése utan szabad végezni: lasd: abrak. A termék
edvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kdrnyezetben nem hasznalhato. A

termekben csak az utasitasban megadott paraméterekkel rendelkezé

fényforrasokat szabad alkalmazni. A termék klzarc')lag névleges fesziltséggel

vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhat

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmény.

P3: Fej / foglalat.

P4:1zz6 / Energiatakarékos kompakt fénycsé.

P5: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelheté a normalis
korilményekben gyulékony alapon.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P7: Csak beltéri hasznalatra.

P8: Ez a szimbSlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrésai) és a megvildgitott helyek és objektumok kozott.

P9: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek koveteﬂmenyemek

KORNYEZETVEDELEM

UgyeIJen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék

szegregacioja.

P10: Ez a jel mutatja az elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezés

szelektiv "gy(jtésének a sziikségességét. [gy megjeldlt termékek a birsag

kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroléba nem dobhatok ki. llyen

termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a

feldollglx(nzas / Ujrahasznositas / kezelés / hatéstalanitas kilonos formajat

igényli

Informéciok a gydjtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktol vagy az

érintett berendezés forgalmazéitdl kaphatok. Az elhasznalédott berendezést

az eladdja is kételes 4tvenni az uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen

mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid




teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos
jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
teriileten mikodé forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tiz, aramiités, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kéar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a
Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem
véllal felelésséget a jelen atmutaté figyelmen kivil hagyasanak az
eredményeiért.

(ROMD)
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminat de expozitii si de uz general.
MONTAJUL R
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare.
Schematica montajului:a se vedea ilustratii. Conexiune prin cablu ar trebui sa
conduca in asa fel incét sé fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului.
Produsul contine contact / clema de protectie. Lipsa de conexiune conductoru-
lui de protectie este pericole de soc electric. inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite
tfe legislatia de energie. A nu se depasi sarcina maxima de putere: a se vedea
ilustratii.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina
energy- eficienta.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu tesaturi delicate si
uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul
poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina
poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative,
cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. In produsul trebuie fi
utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea. Produsul sa alimenteaza
exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominalg, frecventa.
P2: Puterea maxima.
P3: Soclu / corpul.
P4: Becul / Energy- eficientd de fluorescentd compacta.
P5: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe
suprafata inflamabile in mod normal.o.
P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P7: Utilizati numai in interiorul.
P8: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei
de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.
P9: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.
P10: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar,
impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul
ambiant si sdnatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale
sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o
suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste
norme se aplica in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tari ar trebui sa se
aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Vi recomandadm si contactati
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel
de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.

MPOOPIZMOZ / XPHZH

Mpoidv yia Brrplvsc Kall YEVIKN xprion.

ZYNAPMOAOIHEZH

Alatnpeitat élewuu TEXVIKWV TpoTomoloewv. Mptv amo Tn cuvappoAdynon

Siapaote Tic odnyiec xpnong. Tn cuvappoAéynon MPEMEL va MPayHaTOTIONCELE

£val £€0UCIOB0TNHEVO Kall EEEIBIKEVPEVO TIPOOWTTO. ONEG OL EVEPYEIEC TIPETTEL VAL

TipaypatonolodvTal Ue Tn oPnopéuvn Tpogpodooia. MNpémel va AaPete Ta pétpa

a5IkNG MPooTacias. Aldypaupa ouvappHOAGynonG: S&G TG EIKGVEG. Mpémel va

o8nNynoete Ta OUVSETIKA KOAWSIO £TCL WOTE PNV €XOUV EMAQN ME TA
e€aptrpata Tou mPoidvTog mou Beppaivovtat. To TPoIdV €XEl TPOOTATEVTIKR
emapr) / o@yktpa. EMewn oOvSeong TOU TPOOTATEUTIKOU KaAwdiou
mpokahei kivduvo nhektpomAngiac. Mpwv amd v mpwtn xprion mPEmel va
emPePawBeite v N UNXAVIKT) CUVAPHOAOYNON KAl N NAEKTPIKF oUVSEDN ival
evtd&el. To mpoidv pmopei va ouvdeBei 0TV Tpo@odocia mou EKTTANPWVEL TIG

TIOIOTIKEG OITAUTHCELG EVEPYELNG CUPPWVA HE TNV I0XVOUCa vopoBesia. Mnv

EEMAPAOETE TN HEYIOTN LOXUG: SEOTE TIG EIKOVEG.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

MNpoidv yla eowtepikry xprion. Mmopeite va XpNOILOTIOIEITE TIG OIKOVOIKEG

TINYEC QWTIOUOU PETA OTO TIPOTOV.

ZYZITAZEIZ XPHZHEZ / SYNTHPHZH

MNpaypatonoleite Ti¢ evépyeleg cuTAPNONG XWPIG Tpopodoaia. KaBapilete To

TIPOIKGY  HOTVO  pE XpNon  HOAAKWV Kal KaBapwv ugacpdtwv. Mnv

XPYOIHOTIOIEITE XNUIKA KaBAPIOTIKE péoa. Mnv KaAUTTTETE To TIPoiGv. To poiov

unopei va (eotabei éwq T peyahtepn Oeppokpacia. Mpaypatomnoleite

QUTIKATAOTAON TNG TINYAG PWTIOHOU POVO HETA amé YuEn Tou mpoiovTog: Se¢

TG €IKOVEC. MV XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV GTOUG XWPOUE TTOU KUPIaPXOUV

AKATANNAEG GUVONKEC AEITOUPYAIG TTX. OKOVI, VEPO, LyPAsia, SIVACELS KA. Ma

TO TTPOIOV TTPETIEL VA XPNOIMOTIOIEITE TIG TINYEG PWTICHOU HE TOUG TTAPAUETPOUG

mou Tmeptypdgovtat ot odnyiec xprionc. Tpogodooia Tou MPOIGVTOG

QTTOKAEIOTIKA CUP@WVN PE TNV OVOHACTIKN TAon 1 pe tdon Sedopévn oto

@Aopa TAoEWC,

EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TQON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvopaoTIKA Tdon, ouxvotnTa.

P2: MéyloTn 1ox0G.

P3: K&huka / mAaicto.

P4: Aaunttrpag / OIKOVOUIKOG AaUTTHPpag ¢BOopIGHOU GUVETTTUYHEUVWY
Sl1000TAoEWV.

P5:To oUpBolo onpaivel 6T1 To OISV pMopei va cuva uo)\o nOei kat
va xpnotpononbei péoa / mavw oTnV Kavovika suq) EKTN ‘éucn

P6: Npootacia and oteped owpata ueyahuTepa amé 12mm.

P7: Mévo yla EOWTEPIKN XPrion.

P8:To oUpPBONO oNUaiovel EAAXIOTN ATTOOTACN TIOU UITOPE( vVa €XEL TTACI0
QWTIOHOU (TNG TINYMG WTIOHOV TOU) ATTd TOU TOTTOUG KAl TA AVTIKE(HEVA
QWTIOHOU.

P9: To mpoidv mMAnpwvel TIg anaitioelg Twv Odnywv tng Eupwmaikrg Evwong

(UE).

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX

MNpooTateveTe 1o PuOIKS TiepIBaNIov. Mpoteivoupe va Siaxwpilete amdBAnTa
QanocuoKevaolac.

P10: Auté To UpBONO onpaivel avaykn SIONEKTIKAG GUYKEVTPWONG NAEKTPIKMV
Kat NAeKTpoVIKwY amoBAftwv. To poidv pe autéd 1o obuBoro, uTd Kupwon
TIPOOCTipOU, eV TTPEMEL VA Ao plT[TETGl padi pe okiakda amoppippata. Auta
Ta MPOIdVTUA UImopoLv va givat BAaepd yla To YUOIKO neplﬁaf\)}\ov Katyla v
vyeia avBpwPriwy, amartovvtal TNV €8k Sadikacia avapdpewong /
avakukAwong / EEoU&ETépchnc,

MAnpogopieq yia kévta culhoyric amoPAritwy eival Stabéoipeg o Snpdoteg
APXEG N OTOV TIWANTH AUTWV TWV CUOKEUWY. MTTOPE(TE KON VOl EMOTPEPETE
TIG  PETOAXEIPIOHEVEG OUOKEVEC OTOV TIWANTH Of TIEPITTWON ayopag tng
KavoUPLag GUOKEUNG, aANA O TToodTNTA OXI HEYaAUTEPN amd TV Kavoupla
OUOKeLH TTou ayopalete. Ot Tapamdvw Kovoviopoi agopovv v Eubpwmaikr
‘Evwon. Xe mepinmtwon GANWV KpaTwV TPETEL va TTAPAKOAOUBEITE S1aTAEEIG TTou
10XVOUV O€ AUTO TO KPATOG. MPOTEIVETAL VA EMIKOIVWVACETE PE TOV EKTTPOOWTTO

uac.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

AHENEIO TWV KAVOVIOHWY TNG TTApouoag odnyiag UMOpEi va MPoKahéoel Ti.
TIUPKAY!d, £YKaupa, NAEKTPOTIANE{a, TPAUHATIONS, UMKEG Kal AOKAEG (nuIéC.
MNpdoBetec MAnpogopieg yia ta dANa mpoidvta ¢ pdpkag Kanlux eivat
S1aBéoipa og: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia euBUVN yiai amoTeAéopata MOV TPOKUTTOLV and
ApENELA TWV KAVOVIOUWY TNG Tapovoag odnéyiac.
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HAMEHA / YNOTPEBA

Mpown3Boz 3a ocBeTNyBatbe Ha U3ox6a 1 onTa HameHa.

MOHTAXA

3aWTUTEHO NpaBO 3a TeXHW4YHU npomenu. Mpeps fAa npuctanute KoH
MOHTMpatbeTO 3aMno3HajTe Ce CO MHCTPYKLUMjaTa 3a UHCTanaumja. MoHTparbeTo
Tpeba fa ce M3BPpWW Of CTPaHa Ha nuue, Koe WTO MocedyBa COOABETHU
oBnactyBarba. Cute paejHocTM Tpeba fa ce ofBMBaaT MNpu W3Ky4YeHO
HanojyBatbe. Tpeba fa ce 6uae MHOry BHUMaTeneH. LipTex 3a MoHTMpatbe:
nornefHn v unyctpauunte. Kabenute 3a npuknydyBarbe Tpeba ha ce
CnpoBefaT Ha TakoB HauWH, KOj LITO OHEBO3MOXYBa HUBEH KOHTaKT CO
SUJIOBMTE Ha MPOW3BOAOT, KOWLITO Ce HarpeBaaT. [pou3BofoT noceaysa
KOHTaKT / CTUCOK 3awTuta. HegocTaTok Ha MOBp3yBakbe Ha 3alTuTeH
NPOBOAIHMK MOXeE [1a NPean3BuKa enekTpuueH yaap. Mpea npeata ynotpe6a

Tpeba fla Guaeme CUrypH1 BO MPaBUIHOTO MeXaHWYHO 3aUBpPCTyBatbe U BO
NpaBUIHOTO eNEeKTPUYHO NOBP3yBatbe. MPON3BOAOT MOXe f1a Ce NPUKAYYM 10
Hanojysalma MpeXxa, KOja WwTO r'M MUCNonHyBa CTaHAapauTe 3a KBanuTeT Ha
eHeprujaTa, KOUWTO Ce NpaBHO oapefeHW. He ja HaaMMHYBa MakcumanHata
MOK Ha OnTOBapyBaH-e: NOrNeAHY ja unycTpauujata.
OYHKUMOHAJIHOCT
Mpou3soaoT fia ce ynoTpebysa BO 3aTBOPeH NPocTop. Bo Npon3soaoT moxe Aa
ce ynoTpebaT 13B0pU Ha CBETIIO, KOULUTO LTeaT eHeprija.
OMEPATUBHW MPEMOPAKU / KOH3EPBALIJA
3a Bpeme Ha KOH3epBaLmjaTa fla ce U3Knyuu o CTpyja. [la ce UncTvi n3Knyunso
CO AenuKkaTHU 1 CyBN TKaeHUHW. ﬂa He ce yl'lOTpeﬁyBaaT XeMUCKN matepun 3a
Bpeme Ha 4ucTemeTto Ha npounsBoaoT. I'IposzonoT Aa He ce nokpwuBsa.
Mpou3BoaoT MoXe fla Ce 3arpesa 0 3roflemMeHa TemnepaTypa. 3ameHaTa Ha
V3BOPOT Ha CBET/IMHA Ce BpWW NO najereé Ha NpPou3BOAOT: NornefHu ja
unyctpayuure. I'Ipomsso,qu Aa He ce ynmpe6y3a BO MeCTO Kape wTto
npeoBnajlysaaT HEMOBOJHY YC/IOBM BO OKO/IMHATa Ha NpUMep. NpatunHa, npas,
BOAa, Bnara, BMﬁpaLlVIVI n cnuyHo. Bo npounssofoT Tpe6a Aa ce kKopuctat
V3BOPU Ha CBET/IMHA CO NapameTpu HaBefeHU BO MHCTpyKUuunTe. MpoussogoT
fla ce HanojyBa M3KNYy4nBO CO HOMVUHA/EH HaMoH WAW BO Ofcer Ha lafeHnTe
HanoHW.
OBJACHYBAMA 3A YIOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOJIN
P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHLMja.
P2: MakcumanHa MoK.
P3: ipwka / Teno.
P4: Cvjanvua / KoMmnakTHa GpiyopecueHTHa CBEeTWIIKa, Koja LWTo WTean
eHepruja.
P5: CMBOOT yKaxkyBa Ha MOXXHOCTa 3a MHCTanauuja u ynorpeba
Ha NPOW3BO/OT BO / Ha NOBPLUVHA Of] HOPMAJTHO 3ananuB mMatepujan.
P6: 3alTnTa 07 NOCTOjaHV Tena noronemm of 12Mm.
P7: [la ce ynotpe6yBa caMo BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
P8: Cumbonor jay y Ta [ , KOja LITO MOe Aa ja ma
TenoTo 3a ocBeTNyBame (HEJEI/IHVIOT n3BOp Ha CEeTl'IVIHa) o4 MecToTo
1 06jeKTnTe Ha OCBET/yBatbe.
P9: NMpowu3BoaoT ri ncnonHysa 6aparata Ha [lupekTveuTe Ha EBponckata
YHuja (EY).
3ALWUTUTA HA XKUBOTHATA CPEOVHA
TpvXu ce 3a YMCTOTaTa 1 XIMBOTHaTa cpeavHa. Ce Npenopayysa cerperauvja Ha
oTnagoT oa ambanaxara.
P10: OBa O3HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yCNOBHO CeNeKTUBHO cobupatbe Ha
OTNafjoT Of efeKTpuyHata Wn enekTpoHCKaTa onpema. Taka O3HaueHuTe
npou3BoAN, He MOXe Jja ce n3ppnaaTt BO HOpMasnHo rybpe 3aefHo co ApyrvoT
oTnaa. Bo cnpoTnBHO Ke cnepu KasHa. TakBuTe NPoM3BOAW MOXaT Aa buaat
WTETHX 3a >KMBOTHaTa CpeAuHa W 3[ApaBjeTo Ha nyreto, notpebyBaaT
cneuyvjanHa ¢opma na obpabotka / o6HOByBatbe / peunKnaupare /
HeyTpanusupatbe.
MHd)OpMaLlVIVI BO BpCKa CO mecTaTa 3a COﬁVIpaHae / npuem fasaat nokanHute
BNacTn unn npoaasayunTe Ha TakoB BUJ Ha ypeau. ynOTpe6€HVITE ypean moxe
fa ce fanaT UCTO Taka Kaj mpopaBauynTe, BO C/lyyaj Ha KyryBatbe Ha HOB
npoun3Boj BO KOMMYMHA He Nnorosiema o] HOBO KyNneHMoT ypeq og uctuot Bug.
Osue npaBuna BaxaT Ha obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyrn
3emju Tpeba fa ce NpYMeHyBaaT 3aKOHCKIUTe NPONMCH, KOUWTO 06BP3yBaaT BO
fajeHata gpxasa. [lpenopayyBame KOHTaKT CO ANCTPUOYTOPOT Ha HaLMOT
npou3Bog Ha fajeHara obnacr.
KOMEHTAPU / MPEANO3U
HenotwrryBaH:e Ha npenopakuTe Ha AajeHata VIHCprKLlea MOXe fa gosefe
A0 Ha NpuMep. HacTaHyBaitbe Ha MoXap, W3ropeHuuun, WU3ropeHuuy o
eneKkTpuYHa CTpyja, GU3MUKM NOBPEeaV 1 APYrii MaTepujaiHn 1 HemaTepujanHn
wreTtn. [lononHnuTenHu nHdopmayum 3a NpoaykTUTe Ha mapkata Kanlux ce
pocTanHy Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MoCNeANLMTE, KOWIITO Npou3nerysaat
O/l HENOYNTYBAaHETO Ha NpenopaknTe Ha AageHaTa I/IHCprKLlVIjaA

«»

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen razstavni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZzo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte
ilustracije. Priklju¢ne kable morate instalirati in razmestiti, na takSen nacin, da
se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod vsebuje stik / zai¢itno spono.
Brez vkljuditvi za$¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih stlﬂov Pred prvo uporabo,
se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v
elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo,
ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete
prekoraciti maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate
energetsko var¢nimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze. Za ¢is¢enje uporabljajte
samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda®
glejte ilustracije. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. S proizvodom uporablja-
jte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod
napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P aksimalna moc.

P3: Drzaj/ flansa.

P4: Zarnica / Energetsko var¢na kompaktna fluorescen¢na sijalka.

P5:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na /v normalno
vnetljivi osnovi.

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

roizvod namenjen samo notranji uporabi.

P8: Oznatitev pomeni minimalno oc(dal;enost ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P9: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh

odpadkov.

P10: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in

elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko

zdravje, za to zahtevajo specialisti¢ne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja.

Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v

obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki.

Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali

pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcy, v primeru nakupu

novega stroja in v koli¢ini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te

regulacije se ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati

po regulacijah obveznih v tefw drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s

distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,

elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi

poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na

www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja

navodil za uporabo

(RS/HR]

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod za osvetljenje izloga i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze proditajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte
slike. Priklju¢ni kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se
onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista koji podlezu toplotnom
dejstvu. Proizvod opremljen suceljem / zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez
zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin.
Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski
odredene standarde za kvalitet elektricne energije. Nemojte Ja prekoracite
maksimalnu snagu opterecenja: gledajte slike.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. U proizvodu mogu da se koriste stedni izvori svetla.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACLJE / KONZERVACUJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Za ¢is¢enje koristite
isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za cis¢enje. Ne
pokrivajte proizvod. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature.
Zamenu izvora svetla vrite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. Ne koristite
proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina,
voda, vlaga, vibracije i sl. U proizvodu koristite izvori svetla ciji su parametri dati
u uputstvu. Proizvod moze se napajati isklju¢ivo nominalnim naponom ili
naponom u datom opsegu napon.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna snaga.

0.

lica / Stedna kompaktna fluorescentna sijalica.

imbol ozna¢ava moguénost montaze i koris¢enja proizvoda u / na
podlogu od normalno zapaljivih materijala.

P6: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm.

P7: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P8: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora
svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

P5:

P9: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju
otpada od ambalaze.

P10: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektri¢nih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom
novéane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim
otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu $tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko
zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza /
onesposobljenje.

Informacijama o stanicama za sakupljanje / prijem raspolaze lokalna vlast ili
prodavci takve opreme. PotroSenu opremu takoder se moze predati kod
prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.
Ovi principi se ticu podruc¢ja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne
informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com Kanlux S.A.
ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.

MPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

MpoayKT 3a OCBETNIEHNE HA BUTPVHY 1 O6LLO NpeAHasHaueHe.

MOHTAX

TexHUyecku npoMmeHn 3anaseHn. [lpean MOHTaX Ja ce npoueTeTe
VHCTPYKUMATa. MOHTaX CrefBa fa e W3BbpLIEH OT NMLE MPUTEXaBallo
CbOTBETHW paspelleHns. BCAKo AencTBre Aa ce M3BbPLIBA NPY U3KMIOYEHO
3axpaHsaHe. TpAbBa Ja ce NpeAnprieeMe CreLnantm rpuxi. Cxema Ha MOHTax:
BUX nycTpauun. Kabenu 3a Bpb3ka TpsbBa [1a ca NPOBEAEHM M0 TaKbB HaulH,
fa ce NpefoTBPaTU KOHTAKTa UM C TOMAUTE YacTu Ha NpoaykTa. Mpoaykta
rpuTeXaBa 3alluTeH KOHTaKT / knema. OT fivnca Ha BK/IOYeH 3aluTeH kaben
MOXe fa ce Mmosyuu ToKoB yaap. Mpeau nbpea ynotpe6a ysepete ce, ue
MeXaHNYHOTO MOHTVPaHe 1 eNeKTpuYecKaTa Bpb3ka ca npasuiHu. MpoayKTsT
MoXe fla 6bae BKIIOYEH KbM efleKTpuyeckata Mpexa, KOATO oTroBaps Ha
CTaHAaAPTM 3a KAYECTBO Ha EHEPrUATa ONPE/EeseHl OT 3aKOHOAATeNCTBOTO. [la

He ce npeBulaBa MakCMMasiHaTa MOWHOCT Ha HaTOBapBaHe: BMX NNDCTpaynun.

OYHKLUMNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN
D,a Ce u3nonssBa NpoaykTa BbTpe B NomMeweHnATa. B npoayKTa MoXe Aa ce
1301382 @HeprocnecTABaLyy U3TOUHULIM Ha CBET/INHA.
MPEMOPBKW 3A EKCIM/TIOATALIMA / KOHCEPBALINA
KoHcepBauua fa ce n3BbpLUBa NPU M3KNIOUEHO 3axpaHBaHe. [la ce noynctea
CaMo C IeNIMKATHM 1 CyX TbKaHW. [la He ce M3Mon3BaT XMMUYECKN MoUnCTBaLm
npenapatu. [la He ce 3akpuBa npogykTa. [poayKTbT MOXe fAa ce Harpee [j0
noBulieHa TemnepaTtypa. CmAHaTa Ha W3TOYHWK Ha CBETIMHaTa Aa ce
V3BbPLLBA CNlefl OXNaXKaaHe Ha NPogyKTa: BUX uilocTpaumu. [la He ce usnonssa
npoayKTa Ha MACTO, KbAETO UMa He6naronpvaHv| aTMOC¢epHM ycnosus, Kato
npax, BoAa, Bnara, Bubpauum u ap. NMpoayKTsT TpAbGBa Aa ce u3nonssa C
MOCOYEH B WHCTPYKLMATa U3TOYHNK Ha CBeTnMHa. [la ce 3axpaHBa npopykTa
caMmo C HO O Hanp wnn ong AnanasoH Ha AafeHun
HanpexeHuna.
OBACHEHME HA U3NON3BAHUTE 3HALIM U CUMBONTU
1: HomuHanHo HanpexeHue, YyectoTa
laKCMManHa MOLWHOCT
lokbn / MaTpoH
L KpywkKa / EHeprocnec'mBau.la NyMUHecCueHTHa naMmna
P5: CUMBONBT 03HauaBa Bb3MOXHOCT 3a UHCTaNMpaHe 1 u3nonssaHe
Ha NpopiyKTa B / BbPXy NOBbPXHOCT OT HOPMaJIHO 3ananum Matepuarn.
P6: 3awnTa cpelly TBbPAV Tena ronemu Haa 12 Mm.
P7: Vi3non3BaiTe camo BbTpe B NOMeLleHUATa.
P8: CMBO/TBT 03HaYaBa MHVMaHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO
(HEI’OBVITE U3TOYHUUM Ha cBe‘mea) OT MeCTa 1 OCBeTABAHW NpeameTun.
P9: MpogyKTbT e B cboTBeTCTBME C [InpekTusnTte Ha EBponeiickuar Cobios (EC)
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA
Ma3wn yncroTata n okonHata cpepa. I'IpenopquaMe paspensaHe Ha oTnagbuunTe
OT ONaKoBKUTe.
P10: ToBa 03HaueHVe nokasea HeOGXOAMMOCTTa OT pa3feNHO CbbUpaHe Ha
oTnagbun OT eNIeKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO OGOpyﬂBaHEA HazHaueHn no to3m
HauMH NPOJKTW, NOf 3aMnsaxa oT roba He MoXeTe fla U3XBbpnATe B Koda 3a
061KHOBEH GOKNYK 3aefiHO C Apyrv oTnaabuw. Tesn NpoayKT! mMorart fa 6baat
BpeAHu 3a OKOJIHaTa Cpefa U YOBELWKOTO 3paBe, Te Ce HY»KAAAT OT cneynanHn
$opmn Ha obpaboTKa / ononsoTeopABaHe / peumnknupaHe / obesspexjaHe.
3a MHd)OpMaLlIAﬂ 3anyHKTOBeTE 3a cbﬁmpaHe / B3emaHe npefocTaBAT MecTHUTE
B/IACTV UM TbProBuUL, Ha TakoBa obopyasaHe. M3ToweHo o6opyaBaHe moxe
Cbllo Aa 6bae BbPHATO Ha NpoflaBaya, NPU 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B
pa3mep He no-rosiiMm OT HOBOTO oGopynBaHe, 3aKyneHo B CblunA BUA. Te3n
npaBuna ce OTHAcAT 3a paiioHa Ha EBponeiickua Cbio3. B cnyyvait Ha gpyrn
CTpaHu cnefia fla Ce npunaraT 3akoHOBUTe pasnopeabu B cuna B CTpaHaTa.
MpenopbuBame Bu fla ce cBbpxeTe C HalvA AUCTPUOYTOP Ha NPOAYyKTa BbB
AafleHa gbpasa.
KOMEHTAPW / MPELJIOMEHUA
HecnassaHe Ha NpenopbKUTE Ha Tasn MHCTPYKUMA MOXe Ala foBeae Hanp. A0
noxap, rornapeHe, eneKTPUYeCKn LWOoK, (GU3NYECKU TpaBMU W ApYrv
MaTepuanHu 1 HemaTepuanHu WeTn. ,Elon'anmTenHa I/IH¢0PM3LLV|R 3a
npoAykTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com
Kanlux A[l He HOCKM OTFrOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MPOM3TMYALLM OT
HecnasBaHe Ha NPenopbKUTE Ha Ta3n MHCTPYKUKA.

RU/BY,

MPEAHA3HAYEHWUE / NPUMEHEHUE
W3penve na BbICTaBOYHOTO OC
YCTAHOBKA

TexHuYecKne W3MeEHEeHWA 3acekpeueHbl. [lpexae, 4Yem nNpPUCTYNUTb K
YCTaHOBKE, CMelyeT MO3HAaKOMUTbCA C UHCTpyKuuei. W3penvie  AOmHO
3aMOHTVPOBaTh NINLO C COOTBETCTBYIOLMMI NpaBamu. Bcaueckue peiicTena
cnefyeT NPOBOAUTL MPW BbIKMIIOYEHHOM NuTaHun. CnepyeT cobnioaaTb ocobyto
OCTOPOXKHOCTD. Cxema MOHTaXa: CMOTpETH VANIOCTPALMIO.
MpncoeanHuTeNbHble NPOBOAA CeAyeT NPOBECTU TakuM 06pa3om, UTOObI
cAenaTb HEBO3MOMXHbIM UX COMPUKOCHOBEHME C HarpeBalWMUMICA YacTAMU
nzpenua. K nspenvio npunaraetca CMmbluka / 3aljnTHbI kUM, OTCyTCTBUE
COeAMHEHNA 3allNTHOrO NMPOBO/A YrPOXaeT MopaxeHeM 3NeKTPUYECTBOM.
Mepen nepebiM ynoTpebneHrem U3nenua cieayet NPOBEpPUTb MEXaHUYECKoe
KpenneHve 1 3NeKTpuyeckoe coeauHeHune. Mspgenve moxeT  6biTb
NPUCOEAVHEHO K MUTaloOlel CeTW, KOTopas WCMOJHACT KayecTBeHHble
CTaHAapTbl SHEPrvK, YTBEPXKAEHHbIE NPABOM. He npesbilwaTh MakcuMasnbHyo
MOLIHOCTb Harpy3Ku: CMOTPETb UTIOCTPALMIO.

OYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

M3nenve npUMeHAETCA BHYTPW MOMELLeHU. B usgenun Henb3a npumeHaTL
SHErpOIKOHOMHbIE NCTOUHIKM CBETa.

COBETbI MO 3KCIMUTYATALIUW / KOHCEPBALMA

KoHcepBaumio  MpoBOAWTL  MPW  BBIKMIOYEHHOM  MUTaHWW.  YncTuTb
VCKMIOUNTENbHO IeNMKATHBIMIA 1 CYXUMI TKaHAMN. He NPUMEHATb XNMNYECKNX
yucTALMX cpeacTs. He 3akpbiBaTb n3nenvie. Visgenne MoxeT HarpesaTbCsA 0
MOBbILEHHON TemMrepaTypbl. ICTOYHMK CBETa MOXHO 3aMEHWUTb TOMIbKO Nocse
TOro, Kak U3fleNine OCTbIHET: CMOTPEeTb UAMIoCTPaLmio. He NpuMeHATb usfenve
B MecTax C HEeBbIFOAHbIM/ YCNIOBUAMU OKPYXEHWs, Hanp. Mbinb, Bofa,
BN@KHOCTb, BUGpaLy 1 T.4. MIcnonb3oBaTh NCTOUYHUK CBETa C yKa3aHHbIMU B
WHCTPYKUMM  NapameTpamu.  Msgenve  nntaetca  WUCKIOUMTENbHO

v obwero

Hanp: unuy A Hanp. X

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 11 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHne HoMUHanbHoe, yactoTa.

P2: MakcMmanbHasa MOLHOCTb.

OKOMb / NaTPOH.

amMnouKka / SHeproskKoHOMHasA KOMMaKTHasA NIOMUHECLIeHTHasA namna.

P5: CUMBON 0603HaUAET BOMOXHOCTb YCTaHOBKW 1 UCMONb30BaHUA U3aenus
B/ Ha OCHOBaHWV 13 06LIYHOTO CrOPaemoro MaTepuana.

P6: 3awymTa OT NPOHNKHOBEHWA NPEAMETOB BENNUMNHOM 6onee 12 Mm.

P7: TIPUMEHATL TONBKO BHYTPY MOMELLEHUN.

P8: CumBON 0603HauaeT MHMANIbHOE PaCcCTOAHNE MEXY CBETU/IbHIKOM
(ero NCTOYHNKOM CBETa) 1 OCBeLaeMbIM O6BEKTOM.

P9: U3nenue sbinonHaeT TpebosaHua inpektuea Esponeiickoro Cotosa (EC).

3ALUUTA OKPY>KAIOLLEV CPE[DI

3aboTbTecb O uMCTOTe U OKpyKalolleil cpene. PekomeHayem COPTUPOBKY

0T6pPOCOoB.

P10: laHHoe o6O3HaueHve yKasblBaeT Ha HeoOXOAMMOCTb CeneKLUVOHHOro

cbopa MCMONb30BaHHBIX 3MEKTPUYECKUX W 3NEKTPOHUYECKUX Npu6opos

fomaliHero o6uxoja. PasmeueHHble Takum 06pas’oM u3fienuA Henb3A

BbIKIABIBATb C OGbIKHOBEHHBIM MycOPOM, 3a 4TO rposuT wrpad. [anHble

13Aenna MoryT 6bITb ONacHbl ANA OKPY»KaloLueit Cpedbl 1 AnA 340POBbA iofeil,

OHM TpebyloT crneumanbHoO ¢opMbl MepepaboTKM / BOCCTaHOBNEHUA

PpeuvKnuHra / 06e3BpexnBaHus.

NHdopmaumio Ha Temy nyHKTOB c60pa / NpriemMa pacnpoCTPaHAIOT IoKasbHble

BNaCTU WM npopasuLbl 06OPYyAOBaHUA AaHHOrO Twna. Mcrnonb3oBaHHoe

o6opyaoBaHIie MOXKHO TaKxe OTAaTb NPO/aBLLy, eC/IM HOBOE U3/ieNne KyrnieHo

B uncne He 6orblie, Yem HOBOe O6OpyAOBaHME TOro e Bufa. Bbiwe

nepeunciieHHble npasuna Kacalotca Tepputopun Eeponeiickoro Coiosa. B

cnyyae Apyrux rocyaapcTs, cneayeT NpUAepX1BaTbCA Npas, AeCTBYIOWLUX B

NaHHOM rocynapcTee. PekoMeHIyem KOHTaKT C AUCTPUOBbIOTOPOM Hallero

V3AennA Ha AaHHO TeppUTOpUN.

MPUMEYAHWA / YKA3AHUA

HecobniofeHune JaHHO UHCTPYKLIMN MOXET NPUBECTY, HaNpUMep, K noXxapam,

OoXOram, MOpaXeHWeM 3NeKTPUUECKUM TOKOM, a Takke K Apyrum

MaTepuanbHbIM 1 HeMaTepuanbHbIM yEbiTKam. [lononHuTenbHaa nHdopmaums

Ha Temy ToBapoB Mapkun Kanlux aocTynHa Ha caiite: www.kanlux.com AO

Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOC/EACTBUA, Bbi3BaHHblE B CBA3N C

HecobniofeHnem npeancaHnii JaHHON NHCTPYKLMK.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHSA
Bupib Ans ocBiTNeHHA BITPWH i 3aranbHOro Npu3HayeHHs.
MOHTAX
TexHiuHi 3MiHW BMMaraioTb 3roan BUpPO6HMKa. Mepea MOYaTKOM MOHTaxy
HeoOXiJHO O3HAMOMMUTUCA 3 IHCTPYKLIE. MOHTaX MOBMHEH BWUKOHYBATUCA
oco6oto 3 BiANOBIAHMMM KOMMeTeHLUiaMW. Bci onepauii NoBr1HHI NpoBoanTACA
npu BifjiMKHeHOMY xuBneHHi. HeobxigHo 6yTn ocobnueo obepexHnm. Cxema
MOHTaXy: AvB. inocTpauilo. 3'eaHyBanbHi MPOBOAM HEOGXiAHO MpoKnagatu
TakMM UMHOM, WWO6 3anobirTi KOHTaKTy 3 enemeHTamu BUPOGY, WO
HarpisaloTbea. Bupi6 Mae KOHTAaKT / 3aTMcKau 3asemneHHA. AKWO He
NiAKNIOUNTM NPOBIA 3a3eMNIeHHs - iICHYE Hebe3neKa ypaxeHHA eNeKTPUYHNM
cTpymom. lepeA nmeplumm BUKOPUCTAHHAM HEOBXiAHO nepekoHaTucs, Wo
MeXaHIUHNI MOHTaX | eNeKTPUYHE MiJKTIOYeHHA 3AiNCHeH npaBunbHO. Brpi6
MOXHa BKJIOUaTU Y Mepexy XMBNeHHs, WO BiANOBIAA€E CTaHAApTaM LOAo
eHeprii, BU3HaYeHUM BIAI‘IOBI/:(HIAM 3aKOHOAABCTBOM. He nepeswwyBatu
MaKCMMasbHOT MOTY>KHOCTI Y HaBaHTaXeHHi: AVB. inlocTpatyii.
OYHKLUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupi6 BMKOPUCTOBYETbCA BCEpPeAMHi  MpuMilleHb. Y  BUPOGi  MOXHa
3aCTOCOBYBaTV €HEProowajHi Axkepena caitna.
PEKOMEHZAULII LLOAO EKCMNYATALIT/ OBCJTYTOBYBAHHA
O6CNyroByBaHHA MPOBOAWNTM JIMLWIE MPU BUMKHEHOMY >KMBNEHHI. YucTuTn
Nnie M'AKOI0 Ta CyXOl0 TKaHWHOK. He BMKOPUCTOBYBaTW XiMiuHMX 3acobiB
yuieHHA. He HakpuBatu BUpOOY. Bupib moxe HarpiBatica [0 BUCOKOI
TemnepaTtypu. 3amiHa Axepena CBiTna 3AINCHIOETbCA NicnA Toro, AK BMPI6
OXOJIOHe: AuB. intocTpaLiio. Bupib 3a6opoHeHO BUKOPWCTOBYBaTH Y MicUAX i3
WKIZMBUMU yMOBaMU, Hanp., nun, 6pya, Boga, Bosora, Bibpallii Towo. Y Bupo6i
BMKOPUCTOBYIOTbCA _[Kepenia OCBITIEHHA 3 BKasaHUMM y iHCTpyKUil
napametpamu. Bupi6 XvBWTbCA BMKIOYHO HOMIHA/IBHOK HAMpyro, abo y
Hanpyrolo 3 BKasaHOro fjianasoHy.
NMOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa.
P2: MakcmmanbHa NoTyHICTb.
P3: Llokonb / naTpoH.
P4: JTamna po3xaptoBaHHA / EHeprooljagHa KOMNaKTHa SIloMiHeCL|eHTHa
namna.
P5: CUMBO/ 03Hauag, 1o BUPI6 MOXHa BCTAHOBIIOBATY Ta eKCrlyaTyBaTit
Ha NoBEepXHi 3 HOPManbHUMM NapameTPamn 3aiMaHHs.
P6: 3axuCT Bifi NPOHUKHEHHSA TBEPAWX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLUnM,
HiX 12 MM,
P7: BUKOPUCTOBYETLCA NNLLIE BCEPeUHi NPUMILLEHb.
P8: CumBON BU3HaYa€ MiHiManbHy BifiCTaHb MiX CBITUIbHUKOM (110r0 [xKkepena
CBiTNIa) Bif MiCLb | 06'EKTIB OCBITNEHHS.
P9: Bupi6 Bignosigae Bumoram [inpextns €spocotosy (€C).
3AXUCT HABKOJINLUHbOTO CEPELOBULLIA
MiknyiTeca Npo YNCTOTY i 30BHILLHE cepefjoBULLe. PEKOMEHAYETbCA PO3AINATH
Bigxoau.
P10: Lle nosHauyeHHA BKasye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATM BUKOpPUCTaHE
efeKTPUYHe Ta eNeKTPOHHe o6nafHaHHA. BUpo6u 3 Takum MO3HAYeHHAM
3a60pPOHEHO BUKMAATW [O 3BMYAWHOIO CMITTA 3 iHWWUMK Bigxopamu mig
3arpo3oto wWrpady. Taki BUPOGU MOXKYTb CMPUUNHNTY WKOAY HABKOMMLIHLOMY
cepefoBuULLYy i 30POB'I0 NIOAVHY, Lii BUPO6Y NoTpebyioTb creLlianbHoi Gopmu
nepepobKku / pereHepaLii / 3HELKOAKEHHS.
IHopMmaLlilo Wogo NyHKTIB 360py / NPUMaHHA MOXHa OTPUMATK Y MiCLIeBUX
opraHax Bnaaw, abo NnpoaasLsA obnaaHaHHA. BukopnctaHe 06nagHaHHA MOXHa
TakoX MOBEPHYTV NpofaBLEBi y BUNaaKy npuabaHHA HOBOrO BUPOBY, y
KINbKOCTI, WO He MepeBlLlyeE HOBOrO OONafHaHHA LbOrO X BUAY.
BuiLleHaBeeHi MonoxeHHA AiloTb Ha TepuTopii €Bponencbkoro Cotosy. [na
iHWWX AepxaB Cnifj 3acTOCOBYBaTW 3aKOHOMONIOXEHHA, WO AiloTb Yy faHii
Aepxasi. PEKOMEHAYEMO 3BePHYTUCA A0 HaLOro AUCTPMO'IoTOpa Ha AaHil
TepuTopii.
3AYBAKEHHA / BKA3IBKN
HenoTpymaHHA pekomeHaauin AaHOi IHCTPYKLi MOXe CNpuuuMHWUTK, Hanp.,
NOXEXY, OMiKY, YPaKeHHA eNeKTPUYHNM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMu Ta 3aBaaTv
iHWOI MaTepianbHOI i HemaTepianbHoOi WwKoan. [loaaTkoBy iHpopmaLiio Woao
npofyKTiB Toprooi mapku Kanlux MmoXHa oTpumaT Ha Be6-CTOpiHLUi:
www.kanlux.com
AT "Kanlux" He Hece BifNOBIAanbHOCTI 3a HACNIAKM HEAOTPUMAHHA AAHOI
HCTPYKLUii.
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti apivietima vitriny ir bendros paskirties nisose.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink
su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.
Montavimo schema: zitrek iliustracijas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti
tokiu badu, kad nebuaty galimas jy susilietimas su jkaistan¢iomis gaminio
dalimis. Gaminys turi kontakta / apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio
laido, kyla elektros smugio pavojus. Pries pirmg panaudojima reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima
perzengti maksimalios apkrovos: ziarék iliustracijas.
FUNKCIONALUMO BRUOZA
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija
taupantys Sviesos 3altiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir
sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. Sviesos 3altinj
keitima galima atlikti gamii tausus. Zireék iliustracijas. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dul{(es, vanduo, drégmé,
vibracijos ir pan. Gaminiui reikia taikyti Sviesos 3altinius, kuriy parametrai
atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia
jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone.
VARTOJAMU ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali galia.
P3: Galvuté / patronas.
P4: Kaitriné lemputé / Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lempute.
P5: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas
ant normaliai degios medziagos pagrindo.
P6: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P7:Vartoti tik patalpy viduje.
P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokij gali turéti Sviestuvas (jo sviesos
3altinis) nuo ap3vie¢iamy viety ir objekty.
P9: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.
P10: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslemis - uz tai gresia
piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir
zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos spema?os zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima.
Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba 3io tipo
irenginio  pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas
pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto
jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liec¢ia Europos Sajungos teritorija.
Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. neneda atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots izstazu apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shéma:
skaties ilustracijas. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskare
arizstradajuma iesilditam dalam. Izstradajumam ir drosibas kontakts / spaile. Ja
drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégdana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem péc likuma. Neparsniedziet maksimalo piepali:
skaties ilustracijas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos
gaismas avotus. o _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un
sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet
izstradajumu. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras.
Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties
ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveéligi aréjas vides apstakli
piem. putekli, adens, mitrums, vibracijas un lidz. Izstradajuma jalieto gaismas
avoti, kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas noraditi instrukcija.

Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita

apjom

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: Energoekonomiska kompakta spuldze.

P5: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas /
virsma no normali uzliesmojo3a materiala.

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Lietot tikai telpu ieksa.

P8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim
(tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P9: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tirbu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P10: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektromsE as iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklé3ana / neutralizésana.
Informaciju par vaksanas / sanemsanas punktiem var iegit no regionalas
valdibas vai S tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta
pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir
spéka attieciga valsti. Leteicam sazinaties ar musu izstradajuma |zp|at|taju
attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on méeldud néitustele voi lildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist

tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada véljalilitatud

toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerim-

ise skeem: vaata illustratsiooni. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et

viéltida nende kokkupuutumist tiles kuumenevate seadmete osadega. Seade

omab vastavat kaitse kontaktlihendust / klemmi. Kaitsejuhtme mitte

thendamine &hvardab elektrivoolul66giga. Enne esimest kasutamist tuleb

ulekontrollida seade 6igeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist (ihendust.

Seade vo6ib olla Gihendatut toitlustus energiavérguga, mis taidab seaduse poolt

ettendhtud energia kvaliteedi normid. Mitte tiletada maksimaalselt koormuse

voimsust: vaata illustratsiooni.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes voib kasutada energiatsadstvaid

valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t66sid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult

ornadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge

katke seadet. Seade voib kuumeneda kérgematele temperatuuridele

Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata

illustratsiooni. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad

umbrsukonna té6tingimused, néiteks mustus, tolm vesi, niiskus, vibratsioon,

jne. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele

margistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult

nominaal vaartuse jargi voi naidatud pinge vahemikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1:Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne véimsus.

P3: Sokkel / lambipesa.

P4: Pirn / Kompaktne eneraiaséa’stlik paevavalgustus pirn.

P5: Mérgistatud simbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet
pinnas /|, mis on normaalsest pélevast materialist.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P8: Mérgistatud simbol méaarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P9: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete

segregatsiooni.

P10: See madrgistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- ja

elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vaivad

olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist

Umbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / kérvaldamist.

Teavet kogumispunktide / vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud

omavalitsus véimud voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid

voib tagastada ka muGjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole

suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide

puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis.

Me soovitame teil tihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad poéhjustada

néiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, flausilisi vigastusi ja muid

kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate

toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte

kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 4°
Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618
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